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BESLUT nr …  

AV STABILISERINGS- OCH ASSOCIERINGSRÅDET  

EU–BOSNIEN OCH HERCEGOVINA 

av den … 

om fastställande av allmänna villkor för ursprungsbevis som utfärdas elektroniskt  

i enlighet med artikel 17.4 i tillägg A till protokoll 2  

till stabiliserings- och associeringsavtalet  

mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan,  

och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan 

STABILISERINGS- OCH ASSOCIERINGSRÅDET EU–BOSNIEN OCH HERCEGOVINA HAR 

ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och 

deras medlemsstater, å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan1 särskilt artikel 117, 

och 

                                                 

1 EUT L 164, 30.6.2015, s. 2. 
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av följande skäl: 

(1) Covid-19-pandemin har accelererat behovet av en papperslös tullmiljö på området 

ursprungsregler och en stor majoritet av de fördragsslutande parterna i den regionala 

konventionen om Europa–Medelhavstäckande regler om förmånsursprung2 (konventionen 

respektive de fördragsslutande parterna) har beslutat att godta elektroniska exemplar av 

varucertifikat. 

(2) I avvaktan på ikraftträdandet av den ändring av konventionen genom vilken en ny 

uppsättning moderniserade och mer flexibla ursprungsregler föreskrivs (ändringen av 

konventionen) som den gemensamma kommitté som inrättats genom konventionen antagit 

genom beslut nr 1/20233 har vissa fördragsslutande parter (de tillämpande 

fördragsslutande parterna) enats om att under en övergångsperiod bilateralt genomföra en 

alternativ uppsättning ursprungsregler baserade på ändringen av konventionen 

(övergångsreglerna). Sedan den 1 september 2021 har ett antal bilaterala protokoll om 

ursprungsregler mellan de tillämpande fördragsslutande parterna trätt i kraft, varigenom 

övergångsreglerna har blivit tillämpliga. Vad gäller Bosnien och Hercegovina ersattes 

protokoll 2 till stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna 

och deras medlemsstater, å ena sidan, och Bosnien och Hercegovina, å andra sidan 

(avtalet) av ett nytt protokoll 2 genom beslut nr 1/2023 av stabiliserings- och 

associeringsrådet EU–Bosnien och Hercegovina4. Övergångsreglerna anges i tillägg A till 

det nya protokoll 2. 

                                                 

2 EUT L 54, 26.2.2013, s. 4. 
3 Beslut nr 1/2023 av gemensamma kommittén för den regionala konventionen om Europa–

Medelhavstäckande regler om förmånsursprung av den 7 december 2023 om ändring av den 

regionala konventionen om Europa–Medelhavstäckande regler om förmånsursprung 

(EUT L, 2024/390, 19.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/390/oj). 
4 Beslut nr 1/2023 av stabiliserings- och associeringsrådet EU–Bosnien och Hercegovina av 

den 11 december 2023 om ändring av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan 

Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Bosnien och 

Hercegovina, å andra sidan, genom ersättande av protokoll 2 om definition av begreppet 

ursprungsprodukter och om metoder för administrativt samarbete 

(EUT L, 2024/245, 18.1.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/245/oj). 
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(3) De tillämpande fördragsslutande parterna har utvecklat elektroniska system, eller anpassat 

befintliga system, i syfte att balansera behovet av digitalisering mot kraven för det 

formulär för varucertifikat som beskrivs i övergångsreglerna. 

(4) Med tanke på utvecklingen av elektroniska tullsystem inser unionen och Bosnien och 

Hercegovina (parterna) att utfärdandet, inlämnandet och kontrollen av ursprungsbevis i 

form av varucertifikat bör moderniseras. 

(5) Parterna bekräftar sitt åtagande att fortsätta att utöva den goda praxis som infördes genom 

undantagsåtgärderna som vidtogs under covid-19-pandemin, inser vikten av att införa 

elektroniska verktyg och bekräftar sitt åtagande att fortsätta att arbeta tillsammans för ett 

gemensamt system som grundar sig på elektroniska ursprungsbevis och ett elektroniskt 

administrativt samarbete i Europa–Medelhavsområdet (Pem-området)5. 

(6) Parterna anser att övergången till elektroniska ursprungsbevis och digitaliserat 

administrativt samarbete inom ramen för övergångsreglerna utgör de första stegen mot 

fullständig digitalisering av ursprungsbevis inom Pem-området, särskilt med tanke på det 

kommande ikraftträdandet av ändringen av konventionen. 

                                                 

5 Europeiska unionen, Island, Schweiziska edsförbundet (inbegripet Liechtenstein), 

Konungariket Norge, Färöarna, Staten Israel, Hashimitiska konungariket Jordanien, 

Palestina (denna beteckning ska inte tolkas som ett erkännande av en palestinsk stat och 

påverkar inte medlemsstaternas enskilda ståndpunkter i denna fråga), Republiken Albanien, 

Bosnien och Hercegovina, Kosovo (denna beteckning påverkar inte ståndpunkter om 

Kosovos status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/1999 och 

med Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring), 

Republiken Nordmakedonien, Republiken Serbien, Montenegro, Georgien, Republiken 

Moldavien och Ukraina. 
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(7) Parterna har enats om att genomföra i artikel 17.4 i tillägg A till protokoll 2 till avtalet vad 

gäller elektroniskt utfärdade ursprungsbevis, så att ursprungsprodukter omfattas av dessa 

bestämmelser. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

I enlighet med artikel 17.4 i tillägg A till protokoll 2 till stabiliserings- och associeringsavtalet 

mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Bosnien och 

Hercegovina, å andra sidan (avtalet) är parterna överens om att de ursprungsbevis som avses i 

artikel 17.1 a i det tillägget får utfärdas elektroniskt. 

Artikel 2 

1. Den dag då en part börjar utfärda varucertifikat elektroniskt ska anges i de upplysningar 

som offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning (C-serien) och i enlighet med 

den partens egna förfaranden. 

2. Från och med den dag som anges i de upplysningar som avses i punkt 1 ska parterna godta 

elektroniskt utfärdade varucertifikat när de lämnas in vid import, förutsatt att samtliga 

följande villkor är uppfyllda: 

a) Det elektroniskt utfärdade varucertifikatet har ett format som liknar formatet för den 

förlaga som avses i bilaga IV till tillägg A till protokoll 2 till avtalet. 

b) Den exporterande partens tullmyndigheter tillhandahåller ett säkert internetbaserat 

system för att kontrollera äktheten hos elektroniskt utfärdade varucertifikat. 

c) De elektroniskt utfärdade varucertifikaten har ett unikt serienummer och, i 

förkommande fall, säkerhetsdetaljer som gör det möjligt att identifiera dem. 
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Artikel 3 

En part får besluta att tillfälligt upphäva godtagandet av elektroniskt utfärdade varucertifikat om 

något av de villkor som anges i artikel 2.2 inte är uppfyllt, och ska i förväg underrätta den andra 

parten om detta. Startdatumet för det tillfälliga upphävandet ska anges i en upplysning som 

offentliggörs i enlighet med den partens egna förfaranden. 

Artikel 4 

Med avseende på administrativt samarbete enligt artiklarna 34 och 35 i tillägg A till protokoll 2 till 

avtalet får parterna besluta att bistå varandra på elektronisk väg. 

Artikel 5 

Den dag från och med vilken en part tillämpar detta beslut ska offentliggöras i en upplysning i 

enlighet med den partens egna förfaranden. 

Artikel 6 

Artiklarna 1–5 ska tillämpas fram till dagen för ikraftträdandet av parternas överenskommelse om 

att använda en Europa–Medelhavstäckande digital miljö för ursprungsbevis vilken utvecklats 

tillsammans med de andra tillämpande fördragsslutande parterna och som tillåter att ursprungsbevis 

utfärdas och/eller lämnas in elektroniskt. 
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Artikel 7 

Eftersom övergångsreglerna ska upphöra att gälla den dag då ändringen av konventionen träder i 

kraft, ska artiklarna 1–6 i detta beslut fortsätta att vara tillämpliga mellan parterna inom ramen för 

konventionen fram till dagen för ikraftträdandet av det beslut av den gemensamma kommitté som 

inrättats genom konventionen genom vilket de allmänna villkoren för ursprungsbevis som utfärdas 

och/eller lämnas in elektroniskt föreskrivs. 

Artikel 8 

Detta beslut träder i kraft den första dagen i den första månaden efter det att den sista av de båda 

parterna har underrättat den andra parten om att den har slutfört sina interna förfaranden. 

Utfärdat i … den … 

 På stabiliserings- och associeringsrådets  

 vägnar 

 […] 

 Ordförande 
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